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priliko svojega naroda brc ž: fantasfnili ditirambov in umišljenih vzdihov, J u r i j 
K a p i č spretno posnema ton narodne pesmi, N e u r a s t h c n i k u s (Vicko Mihaljevič) 
je izdal stihovau dnevnik originalnega, duhovitega človeka, kjer je najti (Pregršt 
sužnja) mnogo ugodnih refleksij, impresij itd. Tudi satira mu je uspela, ker ni 
surova, nego final 

Od mlajših pesnikov zagrebških sta obrnila največjo pozornost nase 
dr. V e l i n i i r D e ž e l i c in S t j c p k o S p a n ič s svojimi pesmimi. I s a V e l i -
ka n o v i č je spis;:L za Matico luv. epsko pesem „Obilica", ki je pravi dobiček za 
literaturo hrvaško. Tudi so odlikuje s svojimi prevodi iz slovanskih (ruskih in polj-
skih) slovstev. A l b e r t V e h e r sc je poskusit z uspehom v satiri. M i l i v o j SJo-
d r a v s k i opisuje v realnih pesmih svojo podravsko domovino, njene ljudi in prilike. 
V epiki posnema madjarskega pesnika j . A r a n j a , Brala M i h o v i ! in M i r k o Ni-
k o l i e sta pobud i La veliko zanimanje s svojimi pesmimi. Znana sta med mlajšimi 
pesniki D r a g u t i n D o m j a n i ć in V l a d i m i r V i d r i ć , pesnika dekadenina. — 
Potem omenja pisatelj šc bolj površno Bunjcvea H v c t o v i č a (Miroljubni, Ferda 
J uz basi ca, Mladcna Barbariča, Ivana Lepušiča, V i k t o r j a B a d a i i č a (sina Huge 
Badaliča), Z v o n i m i r a D c v č i č a , S a i l c K u r j a k o v i č a (Vuksana). Kdor ho te 
spoznati lirvaškc pesnike, naj prebere ta spis. R. Pemšek. 

Z b o r n i k za n a r o d n i ž i v o t 1 ob iča je j užn ih S l avcna . fi\a svijet izdaje Ju-
gosiavenska akademi ja znanosti i uinjctnosti.) Knjiga IX., zvezek 1. V Zagrebu 1904. 

Prof. ,1. Milčelič prispeva zanimive „ Sitni i e priloge" s folkloristovskega polja, 
tako o „rajski pt ici ' , ki nam jo znana iz Valjaveeve pesnitve. Pripoveduje se t;: 
gatka v starem glagolskctn rokopisu iz letu 1558,, ki je prevod iz latinščine; iz 
tega se da izvajati, da jc v hrvaško književnost prešla iz latinske srednjeveške 
književnosti. Razen tega st; nahaja v ghigolskcm rokopisu, ki je valj da iz XVJ1, veka 
in v t L L- L i 11 dveh hrvaških piscev iz XVII. oz. XVIII. stoletja iu sicer bosenskega 
tranjcvca Divkoviea ter Antona KanižLLća. V prilogu .Ženidba Dušanova* se bavi 
prof. Milčetić г razlago slovenske narodne pesmi „.Modri Sekot junak", ki so jo v 
Kranjsko prinesli najbrž hrvaški Uskoki 16, ali 17, veka, v prilogu „O dječjim 
igrama" p;i dodaja opombe o istoimeni moji razpravi v Vil. knjigi „Zbornika". 

Med manjšimi prinosi čitamo; „F r j a n o v o" (narodni običaj na Murskem 
polju), ki ga je zabeležil V i d H a b j a n i č. na gornja k na Plešivici pri Jeruzalemu 
na Stajerkem. Pri nos je podan v tia reč ju Stanko Vrazove domovine, a narečje pač 
ni natančno posneto. Or. /V. itešič. 

J a n k o K o h a r i e : Пад Ende d e s k r o a t i s c h e n Nat ional - Kön ig tums . Preis 
K t'20. Agram 190 E- Commissionsverlag der Buchhandlung ü . Trpinac. Druck von 
.Vlite Maravić, Domoljubno, zaslužno delo, ki vzbudi zanimanje za pravice hrvaškega 
naroda v širši i t krogih. 

K o n c e r t n a p e v k a g o s p i c a Mira D c v o v a v Be lg radu . Ker je Slov. Narod 
poročal Žc podrobneje o svečanem koncertu, ki se je visi I ilne 19. septembra v 
bel grajske m kraljevem pozorišču ob velikem kraljevskem slavju v Bel gradu pod 
naslovom „Jugoslovansko umetniško veče", smo od vezani dolžnosti, poročati natan-
čneje o celotnem programu, pač pn se nam zdi potrebno zabeležiti vprav fenoiuc-

S l Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 


